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Літописи за 1998-2020 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком.

4 лютого – 85 років з дня народження поета і археолога Бориса Мозолевського (роки життя: 1936-1993)
5 лютого – концерт Іванни Братусь, Київ, студія "Завжди зелені"
9 лютого – день народження Олександра Сорокіна, виконавця авторських пісень із Сум   

9 лютого – день народження бандуриста Івана Галинського 

9 лютого – день народження бандуристки Наталії Козлової 

10 лютого – 25-й фестиваль «Віршень» (онлайн), до 55 річчя поета Сергія Пантюка 

10 лютого – день народження бандуристки Іщенко Валентини

10 лютого – день народження Ольги Артеменко, виконавиці авторських пісень із Одеси  

11 лютого – день народження бандуристки Уляни Крижалової 

11 лютого – день народження бандуриста Сергія Перехомука 

13 лютого – день народження бандуриста Володимира Корнелюка 

13 лютого – день народження бандуристки Жанни Хоменчук

Сергій Пантюк
Проекція вперше

Нехай оминають мене світлофори, 

Обридливі, мов папарацці. 

Найлегше від смерті отримати фору 

І “Оскара” в трьох номінаціях.

Зненацька, як цяцька, 

гульба гайдамацька 

Закрутить ґевала в окропі. 

Та погляд – як погад 

і усміх – як маска, 

І серце – не серце, а попіл.

Нехай зеленіє туман тютюновий, 

І цюра клене отамана. 

Сьогодні бажання ворожої крові – 

Омана, омана, омана!

За “так” ухоплюся, 

бо в енному стані 

Є “ні” – радикальна лексема. 

Судилось злітати мені в здивуванні, 

Неначе брові Поліфема.

Грізніше, лютіше, могутніше, вище, 

Щоб дідько калaтав на сполох. 

Я – камінь, я пташка, 

котру вже не вивчить 

Ніякий чумний орнітолог.

Дивіться – я тут, я відбитків не витер. 

Чудний? Навіжений? То байка! 

Для вас, як орґазм, 

цей жидівський гармидер 

На тризні Великого Батька.

Не можу, не хочу на рівні обцаса, 

Не звик, не навчили, не личить. 

І не біомаса, 

а раса Тараса 

Мене на князівство покличе!
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Київ – Ярослав Гадзінський

У мене все добре, живу у Києві, одружився нещодавно, пишу поезію активно, працюю. Висилаю Вам нові вірші. Вони у додатку. Продовжую рухатися у бік авангарду. 

Куряча пам’ять

Чому ми так хутко втрачаємо ранні спогади з нашого дитинства?

Білі плями персональної історії, темно-сині плями шовковиць з околиці…

У культурному шарі споминів – лиш сонячні гами інколи снились.

Весна відкривалась, коли осипався, ніби дзвони церковні, спів горлиці.

Окрім того, розсталі брудні струмки, стесані слідами пороги,

балачки про політику, останні відлиги імперії, посухи і зливи,

кам’яні баби сухостою, запах корів і коней, іржаві бляшанки порожні.

Кукурудза тремтіла, як годинникова пружина перед розривом.

Кури золу гребли, а ще густюща курява після вантажівок, що возять зерно.

Я уявляв, що під брезентом зорі. Що відбувається з пам’яттю, до чого тут кури?

Чому вони перелітають всі загородки? Притінки множаться на  зеро.

Застигання бабок над моїми дитячими мріями, а тінь –  вихід у  день похмурий.

Стоїть бабуся у вицвілій куфайці, не поспішає відганяти курей. 

Вони з пилюки і полови вишукують коштовні жовті зернини.

Чому так довго триває цей позачасовий  дивний брейк? 

Які деталі оперативної пам’яті вони викльовують просто зараз без упину?

Street racing
Куди так шалено мчить той опалий засохлий лист

Слухається законів земного тяжіння на межі тогобічності балансує.

Ця заяложена мапа мегаполісна, яку ріже на шматки поет-дадаїст. 

Не згадуй, осене, імена всіх спиляних дерев у сквері тепер всує.

Без відповідей пташині колцентри, і суцвіття зусібіч вступають у клінч 

І на рослинах щоранку проявляються дані нової невідомої метрики.

Із вибоїн  формується свобода. Падолисти - закономірності протиріч.

в затінку інію скалки після автокатастроф та засохлі ще з серпня бедрики.

Ми мухи в соцмережі з павутиння індіанського літа, осене.

Лист, як евакуатор, відвозить  на сигналізації виріїв всі спомини.

Тіло після стількох життів. Сурми з сухих бур’янів. Агностики.

Лист обганяє мої кроки. Мої  щоденні слова. Моє уповільнене мовлення.

Малі герби

Я споглядав мох на старих колонадах,

великі полотна тіней перехожих, 

де шелестіли між кроками малі герби.

Я бачив листок клена в тому ж місці і в той же час.

Він схожий на герб країни асфальтової доріжки,

на герб країни стертих хідників,

на герб країни хижих і гордих звірів, сонця і місяця.

Скільки б не з'являлося у правописі України нових знаків, 

накреслених тріщинами,

чи нової горілки з утопленою калиною,

мої звертання до звичних гербів.

А один із малих гербів летить водоміркою по передосінніх калюжах,

інший геть віднесло під шини автівок.

А чому той засохлий герб уже кришиться?

Чи горить його порох, чи можна з нього зробити кулі,

чи можна зрозуміти, як на павутинках інших гербів

відлітають наші ілюзії разом із бабиним літом?

І те, що світ несподіваний і швидкий,

і як нам гарно жити у кольорових соціальних бульбашках, 

де ми віддзеркалюємося у вітринах –

манекени в найкращих своїх одяганках?

А місяць-місяць знову завис,

мов витертий корпоративний логотип.

То над червоною, то над помаранчевою,

то над жовтою зоною, 

то вже геть над безлистою.

Трикстер

Я  впізнаю своє минуле по вибоїнах і бензинових кольорових плямах,

встряючи у холодні сни скаламученого падолистами рідного міста.

Незнайомі дерева, зміліле подвір’я, великі затінки – дивні підсвідомі стани.

На листі зранку – пилок, пилюка, осінній іній? Троянди вістря.

Попереду нічних калюж амальгама і годинникових цифр задавнені рани,

столітні запилені фікуси стежать за тобою із вікон дому бурмістра.

Привиди, котрих боявся в дитинстві – нічні бур’яни  між осінніми димами.

Все згадується за кольорами фото та  довжиною сонячного проміння з дитинства.

Паркові ліхтарні, під якими тьмяніє вицвітаюча, ніби пам’ять, магма.

Пливуть все холодніші потоки по склі, суцільні подряпини, забиті стоки.

В  цих підзабутих місцях сили щось особливе відбувається з нами.

По павутинках часу канатоходцем хитаєшся, ступаєш півкроком.

Іноді сняться випадкові обличчя зі шкільного альбому. Іноді небо у феєрверках.

Вечірні вікна, мов марки з невпізнаваними силуетами  у таємних шухлядах міста.

Ровесники приховують зморшки за шарами фільтрів у соцмережах. Солодкі фейки.

Тих хто, що лице заховав під кленовим листком? Пророк, друг дитинства чи трикстер?

Сайт http://nrcu.gov.ua/news.html?newsID=95097

Марія Бурмака записує третій дитячий альбом

5.02.2021 р.

Марія Бурмака оприлюднюватиме пісні третього дитячого альбому потреково. Днями на цифрових музичних платформах відбувся реліз синглу "Руханка".
"Дитячі пісні - це не є шоу-бізнес, тому після двох альбомів я подумала, що, в принципі, на дитячому репертуарі ставлю крапку. Але ні, в мене було стільки прихильників з усіх куточків світу – з Аргентини, Франції, Швейцарії, Німеччини, Америки, Канади. Діти хотіли слухати і спілкуватися. І от під час весняного локдауну я написала декілька пісень, а наприкінці 2020 року деякі з них я вирішила записати. Тут я мушу віддати належне інституційній підтримці Українського Культурного Фонду, третій хвилі. Я подалася на цю інституційну підтримку і, чесно сказати, несподівано для мене договір було підписано. І, власне, завдяки цій підтримці був проведений концерт онлайн до дня Святого Миколая з "Шоколадного будиночка", і записано чотири пісні. Перша "Ой, хто, хто  Миколая любить", друга "Руханка", третя пісня на вірш Павла Тичини "А я у гай ходила". І ще одна пісня на відомий вірш Сидіра Воробкевича "Мова". Тільки до цього вірша я дописала приспів і тепер ця пісня називатиметься "Мова-кольорова". Ці пісні ми будемо видавати по черзі, тому що, по-перше, хочеться щоб прем’єру оцінили, послухали, можливо, вивчили слов", - розповіла Марія Бурмака в ефірі шоу "Селекція" на "Радіо Промінь".

Робота над піснями третього дитячого альбому триває у Києві на FOXXSTUDIOS, а реліз проєкту має відбутися упродовж 2021 року.

"Знаєте, натхнення - його не вимкнеш, як лампочку, як люстру, воно або є, або його нема. І коли ти виходиш он-лайн і співаєш для дітей, то це натхнення звичайно є. І практично на весь третій дитячий альбом пісні вже написані. Це і пісня на вірш Лесі Українки "Черешеньки", це і декілька пісень на мої вірші, але хай це залишиться таємницею. Принаймні, я знаю чим буду зайнята протягом 2021 року", - розповіла Марія Бурмака в ефірі шоу "Селекція" на "Радіо Промінь".

Нагадаємо, у жовтні оприлюднена збірка пісень "Нескорений ПроRock. Олена Теліга". У створенні пісень на вірші Олени Теліги взяли участь дванадцять українських співачок, серед яких Марія Бурмака, Illaria, Саша Кольцова, ТЕЛЬНЮК:Сестри, учасниці проєктів Shopping Hour, BeTwіns, TaRuta та інших. 

Сайт https://www.facebook.com/groups/599706293412785/

Ігор Якубовський поширив допис.

Центральна бібліотека Солом'янки на Освіти,14а

Євген Гребінка "Очі чорнії", переклад Юрій Тараненко 

Виконує Ігор Якубовський
Очі чорнії, аж палаючі,

Очі пристрасні та жадаючі!

Як люблю я вас! Як боюсь я вас!

Певно, стрів я вас у недобрий час.

Темний погляд ваш – як морська глибінь.

По душій моїй в нім жадоби тінь.

Бачу пломінь я переможний в нім:

Серце спалене у вогні страшнім.

Та жену журбу і печаль свою

На мою судьбу я не ремствую

Найдорожче все, що Господь дав нам,

Я пожертвував огняним очам.

Полтава – сайт https://np.pl.ua/2021/01/u-poltavi-prezentuvaly-knyhu-heroi-krut-i-poltavshchyna/

У Полтаві презентували книгу “Герої Крут і Полтавщина”

31.01.2021

22 січня у 1918 році на хвилі національно-визвольних змагань Українська Центральна Рада вперше у XX столітті проголосила незалежність України. На захист молодої держави від російсько-більшовицької агресії під Крутами 29 січня 1918 року стала українська молодь.
На державному рівні День пам’яті Героїв Крут почали відзначати з 2003 року. Пам’ятній даті Департаменти культури і туризму й інформаційної діяльності та комунікацій з громадськістю Полтавської облдержадміністрації, бібліотеки і музей облцентру та Північно-східний міжрегіональний відділ Українського інституту національної пам’яті (УІНП) присвятили низку презентацій книги “Герої Крут і Полтавщина”.

Її видано з нагоди відзначення 100-річчя Української революції 1917-21 рр. у видавництві “Дивосвіт” за сприяння Полтавської обласної ради й на замовлення Департаменту інформаційної діяльності та комунікацій з громадськістю Полтавської облдержадміністрації за планом випуску соціально значущих видань. Автор-упорядник книги, регіональний представник УІНП в Полтавській області Олег Пустовгар провів низку краєзнавчо-просвітницьких виступів та зустрічей-презентацій. Розповів про книгу на обласному радіо “Лтава”. А у Полтавському краєзнавчому музеї імені Василя Кричевського відбулося спілкування з його співробітниками, науковцями, громадськістю та курсантами  Полтавського військового коледжу Інституту телекомунікацій та зв’язку ім. Героїв Крут.

Для Фейсбук-аудиторії  онлайн-презентацію  влаштувала завідувачка відділу обслуговування користувачів обласної універсальної наукової бібліотеки ім. І.Котляревського Ніна Климко.

Цікавою була зустріч зі студентами 6-ї групи медичного факультету №2 Полтавського державного медичного університету у бібліотеці – філіалі № 5 м. Полтава. Половина першого розділу книги присвячена медикам – учасникам бою, уродженцям нашого краю. Тож, природно, що майбутнім медикам автор книги Олег Пустовгар розповідав про уродженку Миргорода, сестру-жалібницю Армії УНР Олену Мельничук та Юрія Вороного – видатного хірурга-трансплантолога, який у 1933 році уперше здійснив успішну пересадку нирки… А народився він у селі Журавка Полтавської губернії. Добровільно вступив до перев`язувального  медичного загону військ Української Центральної Ради. Цей підрозділ брав участь у бою під Крутами. Загін мав мінімальні втрати. У його складі тоді Юрій Вороний разом із колегами-медиками відступив до Києва…

Головна презентація, яку відвідали журналісти, видавці, бібліотекарі, представники ОУН та учні 11 класу ЗОШ №7 м.Полтава, відбулася у обласній бібліотеці для юнацтва імені Олеся Гончара. Як зауважила її співробітниця, ведуча заходу Вікторія Піскова, до книги “Герої Крут і Полтавщина” увійшли найрізноманітніші матеріали. Це й стаття кандидата історичних наук Михайла Ковальчука, і спогади учасників бою, і короткі оповіді про 12 звитяжців-учасників бою. Йдеться про тих учасників бою та авторів спогадів, чиє життя було пов’язане із Полтавським краєм. Олег Пустовгар висвітлив штрихи біографій полтавців, учасників бою, розповів про роботу над їхніми спогадами. А Ганна Грибан, директорка видавництва “Дивосвіт”, поділилася враженнями роботи над  появою цього соціально значущого видання. Важлива частина книги – “крутянські” вірші, які належать перу полтавців. Відкривається цей розділ віршем знаної на Полтавщині літераторки, публіцистки, членкині Правління Полтавської крайової “Просвіти”, співзасновниці і першої голови Полтавського осередку “Союзу українок” лауреатки ордену “За заслуги” ІІІ ступеня та обласної  премії ім. Симона Петлюри Ганни Антипович (Дениско). Полеглим під Крутами пані Ганна присвятила “Український романс”, написаний під враженням перших по десятиліттях замовчування публікацій про Героїв Крут. Вірш поклали на музику і виконували полтавська просвітянка Орися Ковалевич, а полтавський бард Юрій Трейгель, створивши свою інтерпретацію, проніс “Український романс” через майдани Революції Гідності.

Сайт https://www.youtube.com/watch?v=XwxfTFH2Ess

Олександр Смик

Чого нам боятись?

Мальовані хати… Дорога до Бога

Чого нам боятись? Нічого і всього

Щось янголу кепсько - сприймає все мовчки

Відлунює серце заплакані очі

Все ніби здійснилось. Життя удалося

Як гарно нам мила з тобою жилося

Чого нам боятись? Нічого і всього…

Коли ти крилатий - нелегка дорога

Чогось забагато а чогось замало

Чого нам боятись? Своє відбоялись…

02.02.21р

Кропивницький – сайт https://lib.kr.ua/?p=36869

Нагороджено переможців обласної літературної премії імені Євгена Маланюка

2 лютого відбулась церемонія вручення обласної літературної премії імені Євгена Маланюка.

Урочистості відкрив камерний оркестр Кропивницького фахового музичного коледжу (керівник – Заслужений діяч мистецтв України Наталія Хілобокова) композицією «Чотири пори року», італійського композитора Антоніо Вівальді.

Зі словами привітання виступив голова конкурсної комісії обласної літературної премії імені Євгена Маланюка, голова Кіровоградської обласної ради Сергій Шульга.

Лауреатом премії у номінації «Поезія» став поет, педагог, фольклорист, етнограф, композитор Володимир Яремчук за збірку сонетів «Між квіту й лез». У номінації «Проза» перемогу здобула поетеса, прозаїк Інна Немирована за роман «Неспокій».

Чимало добрих слів на адресу переможців сказали голова обласної організації Національної спілки письменників України Василь Бондар, доктор філологічних наук, професор кафедри української та зарубіжної літератури Центральноукраїнського державного педагогічного університету імені Володимира Винниченка Григорій Клочек та член Національної спілки письменників України, лауреат численних літературних премій, очільник літературної студії «Ліра» Олександр Косенко.

Авторам творів-переможців було урочисто вручено документи про присвоєння звання «Лауреат обласної літературної премії імені Євгена Маланюка»: дипломи установленого зразка, нагрудні знаки лауреата, почесні відзнаки обласної ради і обласної державної адміністрації – скульптури «Степовий орел» та грошові частини премії.

З нагоди урочистостей лауреатів привітала викладач музична школи № 1 ім. Г. Г. Нейгауза Міської ради міста Кропивницького Оксана Горобченко піснею «Моя Земля», а незабутній автобіографічний вірш Євгена Маланюка «Біографія» подарував усім присутнім актор Кіровоградського академічного обласного українського музично-драматичного театру  ім.М. Л.Кропивницького Євген Скрипник.

Додаю згаданий у статті вірш. Упорядник

Євген Маланюк

Біографія

1.
Завжди напружено, бо завжди – проти течій.
Завжди заслуханий: музика, самота.
Так, без шляху, без батька, без предтечі.
Так – навпростець – де спалює мета.

Все чути. Всім палать. Єдиним болем бути,
Тим криком, що горить в кривавім стиску уст,
І знать, що випало – загаснути забутим,
І спомином кінця – кісток народних хруст.

2.
Так, вийшовши з глухого степу,
З зітхань страждальної землі,
Вирізьблюю німий життєпис
На дикім камені століть.

Так конструюю вічний образ
На сірім цоколі часу,
І мудрість протина, як кобра,
Гадючим зоренням красу.

І розраховує, й шепоче,
І виміряє кожен крок,
Лиш електрично колють очі
Крізь все мереживо морок.

Заплутуюсь густіш і гірше
Під діамантовий гіпноз,
І тільки бачу – камні, вірші,
І тільки чую – гул погроз.

І все боюсь: скінчиться термін,
А я не скінчу завдання
І попливу один, без керми,
У тьму вмираючого дня.

3.
Мушу випити келих до краю –
Полиновий мед самоти,
Так нещадно, так яро згораю–
Чи побачиш, почуєш ти?

Недорізаним звіром вітер
Проридає в страшний простор.
(Там жито – надовго збите,
Там чорним повітрям – мор).

А я мушу незморено – просто –
Смолоскипом Тобі Одній,
Я – кривавих шляхів апостол –
В голубі надвечірні дні.

Київ – сайт http://day.kyiv.ua/uk/blog/kultura/imperator

Імператор

(1 лютого – 124 роки від дня народження Евгена Маланюка)

Степан Процюк

1 лютого, 2021

Хто він, той, якого Володимир Сосюра (звісно, із примусу) називав фашистом?

Військовий офіцер, який воював за українську державу і поет вибухової пристрасті. Чесно кажучи, важко пригадати, хто із наших поетів, крім Евгена Маланюка, (ім’я якого радянські критики зробили лякалкою, обзиваючи «поетом тьми і хаосу», тим, що відшукує Україні «найтемніші барви»і т. д), переживав такі болісні крайнощі пристрастей до своєї нещасливої Вітчизни. Вона у нього –«антично ясна» степова Еллада , а з іншого боку – чорна Еллада, «мізерія чужих історій і сльози п’яних кобзарів//всією тучністю просторів повія ханів і царів».

Так сильно, із несамовитою пристрастю любив, що часто заточувався від нападів ненависті до  «чорного яду» малоросійства, навіть до мрійливої туги кобзарства і такої ж мрійливої безсилості просвітянщини…

Його батько, Филимон Маланюк, був палким прихильником української «Просвіти» і просвітянства. Не виключаю мотивів батькоборства, але просвітянство стало для Маланюка якщо не  синонімом малоросійства, то чимось безконечно кволим, із п’яною кобзарською сльозою (чимось перегукується, але і дуже різниться із поемою Бажана «Сліпці»), із тужливими і безсилими просвітянськими квиліннями і теорією «малих справ».

Кажуть, його брат Сашко був у Червоній армії. Пізніше цей мотив братерської ідейної ворожнечі  використає Юрій Яновський у новелі «Подвійне коло» роману «Вершники». Ставши офіцером української армії, молодий Евген ( просив себе називати саме через «Е») Маланюк всім запалом серця повірив в українську державність і перемогу. Тому, після його  жаскої внутрішньої трагедії втрати ідеалу, він часто запитуватиме у  поезіях,  із різкими наказовими формами, батогами і  нещадним випалюванням малоросійства: «Коли, коли знайдеш державну бронзу, проклятий край, Елладо степова?»

Розніженості і слабкості Еллади як алегорії для України  він протиставляє строгу державницьку ієрархічність Риму. Розчуленості, слізливості та  безсилій замріяності – духовну працю, кров і піт, залізо і військо. У його поезіях незрідка звучать мотиви демонічної візії невідбулої України,  смертельної туги за тим, що могло бути золотом, а стало отрутою:

А може й не Еллаада Степова,
лиш відьма-сотниківна, мертва й гарна,
що чорним ядом серце напува
та опівночі пропадає марно
Його знамениті збірки і знамениті есеї ( зацікавлення Маланюка-есеїста –дуже захоплива тема) по-своєму лякали радянський літературний бомонд. Він стежить за літературним життям радянської України, вітаючи все  молоде і талановите .Відоме його захоплення поезією Тичини – і пізніший суворий, але значною мірою справедливий вирок – «від кларнета твого пофарбована дудка зосталась»

Наступальна міць лірики Маланюка, як він себе влучно назвав, не без нотки літературного нарцисизму, «залізний імператор строф», її незвичні (побіля розлогості і ніжності  багатьох українських поезій) трубні бойові ритми, прокляття виродженському духу заціпенілості і переродженню у малоросійство українства лякали багатьох.

З іншого боку-його ніжна синівська любов і навіть мотиви самокаяття – «прости, прости за богохульні вірші, прости гіркі, зневажливі слова», його амплітуди пристрасті і трагічні садо-мазохістські Терези в оцінці національної душі не могли  не лякати і не могли не зачаровувати…

В кінці 40-их років він змушений покинути Чехію. Були дані, що Маланюка радянська розвідка хотіла знищити фізично. Здається, боялися можливого впливу на українство цього «духовного Квазімодо», як радянці називали поета у пароксизмі ідеологічного сказу.

На все життя розлучився із дружиною-чешкою Богумилою Савицькою і сином Богданом. У США важко працює, в тім числі фізично. Пристрасний курець, амбітний поет-ідеолог неіснуючої держави, незручний у побутовому спілкуванні із розніженою достатками і спокоєм значною частиною української діаспори (хоч і шанований іншою її частиною, адже наша діаспора завше була дуже різною) він був доволі  самотнім – ба більше! часто і обирав самотність!-  у велетенському людському мурашнику Нью-Йорку. Нової сім’ї  не створив. У 1962 році, ризикуючи життям, таки їде до соціалістичної Польщі, щоб побачити свою немолоду дружину і сина Богдана...

Після тієї зустрічі вже не розлучався із нітрогліцерином. Навіть у мускулястих віршах появляються мотиви упокорення та відреченості: «Час, Господи, на самоту й покору»

Евген Маланюк помер, із стисненим квитком на оперу у руці, як помер значно раніше не надто люблений українством Пантелеймон Куліш із стиснутим пером…

Поетеса Наталя Лівицька-Холодна, у яку колись був закоханим молодий поет-офіцер Маланюк, сказала після його смерті , що то дзвін  і по ній.

Із смертю Евгена Маланюка – одного із найзнаковіших українських поетів та есеїстів першої половини 20 віку, пішло під землю усе його золоте літературне покоління, символом якого він був...

Сайт https://dyvys.info/2021/01/31/oles-babij-avtor-gimnu-oun-shho-stav-marshem-ukrayinskogo-vijska/

Олесь Бабій – автор гімну ОУН, що став маршем українського війська 

31 СІЧНЯ 2021


Більшість із нас добре знає пісню-гімн «Зродились ми великої години». Її виконують на сцені як поп-виконавці, так і рокери. Достеменно невідомо автора музики. Про автора тексту українці знають також небагато. Ним є Олесь Бабій – поет, який воював за волю України, писав про неї безсмертні вірші, однак загинув удалині від рідного краю.

Юні роки та збройна боротьба 
Олесь Бабій народився 17 березня 1897 року в селі Середнє Калуського повіту у багатодітній, але заможній родині Йосипа і Катерини Бабіїв. Закінчивши парафіяльну однорічну школу в рідному селі, він прагне вчитися далі. Батьки бачили в синові хист до науки, тому заради освіти сина батько навіть продає поле. Олесь продовжує своє навчання у Войнилівській чотирикласній школі, а згодом — у Стрийській гімназії. 1914 року на українську землю прийшла Перша світова війна. 17-річний Олесь записується в Стрию у Легіон січових стрільців. Своє бойове хрещення Бабій пройшов у Карпатах проти російської армії, а згодом був переведений на італійський фронт, де воював у піхоті. Перехворівши на пневмонію, був звільнений від проходження фронтової служби і повернувся в Україну. Після розпаду австрійської монархії він поступив військовим старшиною на службу до Української галицької армії. 1919 року УГА відступає із Західної України на територію УНР, де і об’єднується з Армією УНР Петлюри і бере участь у знаменній Київській наступальній операції. Її корпуси очистили від більшовицьких військ майже все Правобережжя і 31 серпня увійшли в Київ. Після стрілецького походу на Київ опинився в польському полоні, звідки йому вдалось утекти. 
Стрілецький поет, ОУНівський видавець 
Першим надрукованим твором Олеся Бабія, який виступав під псевдонімом «Хмелик», став вірш «На Київ!», створений під час наступу на столицю об’єднаної української армії. Вірш було опубліковано в газеті «Стрілецька думка» від 5 жовтня 1919 року, але ще раніше його було покладено на мелодію і він увійшов до репертуару військових оркестрів. Після поразки національно-визвольного руху в Україні колишній січовий стрілець жив у Чехії і Словаччині, згодом перебрався до Львова, де зайнявся літературною та журналістською роботою. Працював у львівських газетах «Діло» та «Українські вісті». Свою першу збірку поезій «Ненависть і любов» видав у Львові 1921 року. Разом з відомими поетами Романом Купчинським, Василем Бобинським і Юрієм Шкрумеляком створив літературне об’єднання «Митуса». У 1924-1929 рр. здобував у Празі вищу освіту, ставши доктором літературознавства в Українському педагогічному інституті ім. Драгоманова. За 18 років у нього вийшло 6 збірок поезій і 5 збірок прози. 1934 року у статті «Поезія по цей бік барикади» Богдан-Ігор Антонич назвав Олеся Бабія «найздібнішим поетом» нового покоління письменників, у творчому доробку якого є твори «непересічної вражаючої сили». Згодом Бабій почав тісну співпрацю з Організацією українських націоналістів. 1925 року він увійшов до складу редакції журналу «Національна думка», а згодом став його редактором. У січні 1928 року він починає редагувати друкований орган проводу ОУН «Розбудова нації», стає учасником І Конгресу українських націоналістів, який відбувся у січні-лютому 1929 року у Відні. За участь у конгресі та антипольські настрої польська влада пред’являє Бабію звинувачення в антидержавницькій діяльності і в листопаді 1931 р. арештовує. На початку вересня 1932 року суд виніс вирок: 4 роки ув’язнення, які він відсидів в Дрогобицькій в’язниці. Перебуваючи під слідством, він і пише «Марш націоналістів» («Зродились ми великої години…»), який був надрукований в журналі «Розбудова нації» за січень-лютий 1932 р. з таким повідомленням: «Із надісланих проектів тексту гімну ОУН прийнято проект, поданий одним з наших найвизначніших поетів, що запроторений у ворожу тюрму». 1932 року пісня була затверджена Проводом українських націоналістів, керівним органом ОУН, як гімн організації. Автором музики, ймовірно, був Омелян Нижанківський, хоча це не доведено. 
Життя в еміграції 
Вийшовши із в’язниці, працює шкільним інспектором на Підляшші та вчителем гімназії в Холмі. Після окупації німцями України, не маючи засобів для існування, змушений повернутися назад в рідне село. Востаннє він відвідав Середнє влітку 1944 р. Зі сходу наступала радянська армія, і Бабій розумів, що через тісну співпрацю з ОУН вжитися з новим режимом йому не вдасться, тому він переїжджає на Захід. Після 4 років поневірянь у таборах для перемiщених осiб у Карльсфельдi та Мюнхенi, він переїжджає до США. У Чикаго влаштовується в редакцію українського часопису при місцевому університеті та продовжує свою поетичну діяльність. Зазвичай пише про Україну. Після того, як поет емігрував в 1944 р., в рідному селі його вважали загиблим. Так вважала і радянська влада, тому репресії в 50-ті роки не торкнулися його родини. Тільки в 1968 р. в Середнє з Чикаго прийшов лист, в якому Бабій повідомив, що живий та здоровий і перебуває в еміграції. Надалі свій зв’язок з рідними він вів за допомогою переписки зі своєю племінницею. У січні 1975 року він надіслав вітального листа з нагоди свят, в якому написав про те, що уже на пенсії, живе сам, здоров’я погіршується, а також про свою мрію: «Не знаю, на як довго життя мені хватить, але чую, що моя мрія не здійсниться — відвідати свій Рідний Край — Україну…»

Невдовзі, 2 березня 1975 року Олеся Бабія не стало. Останніми його словами були: «Прощай, Україно і моя Родино». Поховали його на цвинтарі св. Миколая в місті Чикаго, а до гробу на труну поклали грудку землі з рідного села поета. 14 березня 1997 р. в с. Середнє на стіні школи була відкрита меморіальна дошка на честь 100-річчя з дня народження поета. Марш українського війська 24 серпня 2018 року, на параді до Дня незалежності, було презентовано Марш українського війська. Ініціаторами створення для українського війська стройової пісні на основі тексту Олеся Бабія стали українські музиканти Олег Скрипка (гурт «Воплі Відоплясова») та Іван Леньо («Kozak System»). До роботи над Маршем долучилися також Сашко Положинський, Тарас Чубай, Сергій Василюк та інші.


Підготувала Тетяна ЯВОРСЬКА

Додаю вірш. Упорядник

Гімн ОУН
Зродились ми великої години,
З пожеж війни, із полум’я вогнів,
Плекав нас біль по втраті України,
Кормив нас гнів і злість на ворогів.

І ми йдемо у бою життєвому,
Тверді, міцні, незламні мов граніт,
Бо плач не дав свободи ще нікому,
А хто борець — той здобуває світ.

Не хочемо ні слави ні заплати.
Заплата нам — це радість в боротьбі!
Солодше нам у бою умирати,
Як жити в путах, мов німі раби.

Доволі нам руїни і незгоди,
Не сміє брат на брата йти у бій!
Під синьо-жовтим прапором свободи
З’єднаєм весь великий нарід свій.

Велику правду — для усіх єдину,
Наш гордий клич народові несе!
Вітчизні ти будь вірний до загину,
Нам Україна вище понад усе!

Веде нас в бій борців упавших слава.
Для нас закон найвищий — то наказ:
«Соборна Українська держава —
Вільна й міцна, від Сяну по Кавказ».
Рубрика – «Про народжених у лютому бандуристів»
(Із книги Жеплинського Б.М., Ковальчук Д.Б. “Українські кобзарі, бандуристи, лірники”)
НІКОЛЕНКО (Кушнір) Олена Іванівна (6.02.1977, м.Львів) – бандуристка, диригент, викладач. Член Національної спілки кобзарів, Львів. У 1996 р. з медаллю закінчила середню спеціальну музичну школу-інтернат ім. С. Крушельницької, а у 2001 р. – з відзнакою Львівську державну музичну академію ім. М.Лисенка та у 2004-му – асистентуру-стажування цього ж закладу. Ніколенко Олена – дипломант ІІ-го Міжнародного конкурсу ім. Г.Хоткевича (Харків, 2001), лауреат Національного конкурсу ім. Г.Китастого (Київ, 2003) у номінації «солісти»; дипломант ІІ-го (2001), лауреат ІІІ-го (2004) та IV-го (2007) Міжнародних конкурсів ім. Г.Хоткевича (Харків), лауреат Національного конкурсу ім. Г.Китастого (Київ, 2003) у номінації «ансамблі». Трудову діяльність розпочала 2003 в Центрі творчості дітей та юнацтва Залізничного району м.. Львова на посаді диригента Народної капели бандуристок «Ягілка». За цей час колектив багаторазово здобував звання лауреата Всеукраїнського дитячо-юнацького фестивалю «Сурми звитяги» та обласного фестивалю дітей та юнацтва «Різдвяні канікули». В 2009 капела відсвяткувала своє 30-річчя у концертному залі Львівської філармонії. З великим успіхом «Ягілка» концертує в Польщі, Чехії, Сербії та Угорщині. З 2004 Олена Ніколенко працює солісткою Львівської обласної філармонії у складі квартету бандуристок «Львів’янки». З цим колективом здійснила записи аудіо-альбому «Калино, покровителько любові», трьох компакт-дисків: «Львів’янки» (2001), «Скарби душі» (2006) та «Аmabile» (2010). Квартет постійно гастролює по Україні, у Польщі, Австрії та Німеччині, а також є учасником численних фестивалів різних рівнів. З 2005 – викладач Львівської національної музичної академії ім. М.Лисенка. Літ.: Герасименко Ольга II Міжнародний конкурс виконавців на українських народних інструментах ім. Г. Хоткевича. // Бандура. – 2001. – № 76; Пащенко О. Дебют «Львів’янок». // Поступ. – 2004. – № 241 (1550); Мігус С. Феномен Т. Шевченка. // Наше слово. – 2004. – №15 (2436); Коваленко Д. «Львів’янки» співали для духу Соломії”.// Високий замок. – 2004. – № 42 (2722); Гузьо Г. «Львів’янки» подорожували епохами. // Високий замок. – 2004. – № 196 (2876); Дубець А.Незабутні враження..// Наше слово. – 2005. – № 49 (2522); Кияновська Л. Затремтіли струни у душі моїй. // Львівська газета. – 2006, – № 51 (51); Чупашко І. У вінок Кобзаревої слави. // ЛюнАrt. – 2006.; Гуцал В. Змагаються спадкоємці Г. Хоткевича. // Українська музична газета. – 2007. – № 4 (66); Савицький Р. Черговий успіх «Львів’янок». // Свобода. – 2007. – №1; Юринець І. Нафтовик Борислава. – 2008.– № 43 (7851); Купецька І. Чарівні «Львів’янки» заграють на бандурах. // 20 хвилин (Вінниця) 2008. – №23 (257); Янович Д. Пам’яті Бандуриста з великої літери. // Львівська газета. – 2008. – № 25 (333). 

ПАНЧЕНКО Євген Михайлович (6.02.1914, с.Юнаківка Білопільського району Сумської обл.) – бандурист. Після закінчення семи класів Тростянецької середньої школи працював бухгалтером на Півненківському цукрозаводі. Грати на бандурі вчився в ансамблі бандуристів, яким керував С.Г.Журман (м.Тростянець). Швидко набув доброї техніки гри та став солістом цього ансамблю. В складі ансамблю і як соліст брав активну участь в концертах. Виступав на обласному і республіканському огляді художньої самодіяльності. Разом з Євгеном в ансамблі приймали участь і його брати Валентин і Борис. Учасник Великої вітчизняної війни, в 1941 брав участь в боях, а з 1943 – соліст-бандурист армійського ансамблю. Учасник армійського огляду художньої самодіяльності, нагороджений грамотами і цінними подарунками. Як соліст-бандурист виступав в Румунії, Угорщині, Чехословаччині. Виконував українські народні пісні та пісні часів Вітчизняної війни. Знав кобзарів Олефіренка, Є.Адамцевича та інших. Одну із своїх бандур (роботи Т.Н.Турненка) придбав в Олефіренка. Разом з Є.Адамцевичем виступав на огляді в Києві. Після демобілізації жив в Сумах. Працював артистом Сумського музично-драматичного театру ім.Щепкіна. В репертуарі бандуриста українські народні пісні „Про Байду”, „Про Кармалюка”, „Взяв би я бандуру”, „Ой кум до куми залицявся”, „Казав мені батько”, а також твори радянських композиторів. Літ.: Собецький І. Творча зрілість. / газ. Ленінська правда, Суми від 19.02.1964; Голубченко В. Піснею окрилений. / газ. „Вперед” (м.Суми) від 23.02.1971; Скірко М., лист до Жеплинського Б. від 20.01.1973. 

ЛЕВКОВИЧ Дарія Василівна (7.02.1960, Росія) – бандуристка. У 1979 закінчила Житомирське музучилище, у 1984 – Рівненський інститут культури (нині РДГУ), клас доцента З.А.Сингаєвської. З того ж року працює в МПК „Текстильник” м.Рівне. Літ.: Столярчук Б., Топоровська Г., – С.57. 

ЛОБАС Віктор Іванович (7.02.1943, смт Ульянівка, тепер Богодухівського р-ну Харків. обл.) – бандурист, голос – баритон-бас, член НСКУ Харківської обл. Дитинство провів на батьківщині батьків на Чернігівщині с. Ульянівка (стара назва Свинь). 1960 після закінчення 10 класів грав при хорі Чернігівської Шерстяної фабрики (керівник Л.М.Пашин). Працював учнем тесляра, слюсарем. З 1960 навчався в Київському музичному училищі ім. Глієра (клас бандури А.Омельченка). В час військової служби співав в ансамблі Київського військового округу. 1971 – закінчив Харківський інститут мистецтв, а з 1980 – його викладач. Засновник капели бандуристів Харківського Політехнічного інституту, гуртків при інших закладах культури Харкова. Соліст-бандурист філармонії. Часто виступав разом з дружиною Євгенією Федорівною Лобас-Кириченко – майстром художнього слова. В репертуарі українські народні пісні, думи: „Кров людская – не водиця” (муз. П.Майбороди), „Невольник” (сл. Т.Шевченка), „Дума про поле” (муз.А.Гайденка), романси та твори композиторів, ряд мелодекламацій (разом з дружиною), тематичні мініатюри. Серед учнів Г.Антонюк – Білозерова, Л.В.Федченко, І.О.Хоменко, С.Кісельова, Н.Роман, О. Хомін, В.Горобець, Маргарита і Вікторія Улько, С.Грицак. Літ.: Лист Лобаса В.І. до Жеплинського Б. від 6.09.1989 з м.Харкова 

ОВЧАРОВА Світлана Валентинівна (7.02. 1960) – член Національної Спілки Кобзарів України, Дніпропетровська обл. 

ОНИСЬКІВ Богдан Миколайович (7.02.1928, с.Демидів, Ходорівського р-ну Львівської обл. – 17.07.2008, м.Львів) – інженер-будівельник, бандурист, к.т.н., доцент. Один із перших учасників (фундатор) першої капели бандуристів Львівського Політехнічного інституту заснованої Олегом Гасюком, в якій грав в 1948-1951. Закінчив будівельний факультет Львівської Політехніки. Працював спершу в установі „Теплоелектропроект” у Львові, потім з 1962 доцентом кафедри будівельних конструкцій Львівського Політехнічного інституту. Похований в м.Пустомити Львівської обл. Літ. : Жеплинський Б. Кобзарськими стежинами. – С. 209. 

РУСОВ Олександр Олександрович (7.02.1887, Київ – 8.10.1915, там само) – земський статист, етнограф і фольклорист, дослідник кобзарського мистецтва. Закінчив 1868 Київський університет. Опублікував праці із статистики, етнографії, фольклористики („Кобзар Вересай й пісні, що виконуються ним”. К,,1874; про торбаністів, 1872, про колядки 1907), а також про творчу діяльність М. Лисенка („Киевская старина”, 1903). Літ.: В рокотанні бандур – С. 420. 

БОХНЯК Григорій (8.02. 1935 р. в с. Нестерівці Зборівського р-ну Тернопільської області) – артист капели бандуристів „Карпати” з 1954 р. Тенор. Співав в хорі СШ № 100 м.Львів, а також самодіяльному хорі УВО УТОС. Виконував соло: «Гей, Карпати», «Якби мені сивий кінь». 

ЖЕПЛИНСЬКА (Гриник) Віра Теодозіїна (8.02.1931, с.Чернилява Яворівського р-ну Львівської обл.) – бандуристка, скрипачка, педагог, керівник ансамблю бандуристів. Закінчила Яворівську СШ №1 і в 1949 поступила до Львівського педагогічного інституту, але була виключена як дочка репресованого греко-католицького священика, що був засуджений і відбував каторгу в Казахстані. В 1953-1957 навчалась у Львівському музично-педагогічному училищі по класу скрипки і оволоділа також грою на бандурі. Відвідувала ансамбль бандуристів при Львівському будинку вчителя під керівництвом Ніни Байко. Після закінчення музпедучилища працювала в м.Самборі в СШ №1 вчителем співів і виступала як бандуристка на концертах і оглядах. В 1959 вийшла заміж за інженера і бандуриста Романа Жеплинського і проживала в м.Новий Розділ (Львівська обл.). В Новороздільській музичній школі створила клас бандури. А також виступала в родинному квартеті бандуристів (разом з чоловіком і братом чоловіка та його дружиною). Після створення братами Жеплинськими капели бандуристів „Дністер”, вчила учасників капели гри на бандурі і сама грала співала (сопрано) в капелі. В 1967 з сім’єю переїхала до м.Новояворівька на Львівщині, працювала вчителем по класу бандури в Яворівській, а далі Новояворівській музичних школах. Виступала в хорах „Яворівщина” і „Нова Яворівщина”, які створив і якими керував чоловік Роман Жеплинський, керувала групою бандуристів в музичних супроводах хору. Вела ансамбль бандуристів в музичній школі та в палаці культури „Кристал” в м.Новояворівськ. З 1986 – пенсіонер, але продовжує виступати в хорі „Нова Яворівщина”. На бандурі грає її внучка Соломія Жеплинська. Літ.: Жеплинський Б. Кобзарськими стежинами. НАНУ Львівська наукова бібліотека ім. В. Стефаника. – Львів: 2002. – С.222; Жеплинський Р. Мої дороги. Книга перша. Дороги дитинства та юності. – Дрогобич: Коло, 2007; Жеплинський Р. Мої дороги. Книжка друга. Дороги сибірські. – Дрогобич: Коло, 2010; Ковальчук Д. Життя прожити – не поле перейти. – Львів: Галицька видавнича спілка, 2009. – С.12, С.15; Макарчук С.А. Нові риси в побуті робітників Прикарпаття // Матеріали з етнографії та мистецтвознавства, – 1963 – Львів: Вип. VІІ–VІІІ. 

ГАЛИНСЬКИЙ Іван Романович (справж. Лопата) (28.01.(09.02.) 1895, с. Морозівка Баришівського р-ну Київської обл., тепер Харківської обл. – 29.07.1965, Київ) – кобзар і співак (лірико-драм. тенор). Навч. у Київ. ун-ті св. Володимира. Вчителював у с.Сулимівка Баришівського р-ну. У 1929 переїхавши до Києва, почав брати уроки співу у Ф.Оришкевича та гри на бандурі у М.Опришка. 1932–35 працював в ансамблі бандуристів під кер М.Опришка. Від 1934 – соліст Київської філармонії. Водночас був солістом Ансамблю бандуристів Укр. т-ва сліпих (Київ. Виконував жанр. побут. й сатир. пісні („Про самураїв”, „Жиди були у Варшаві”), а також власні твори. Виступав із лірником О.Цибульським. Заарешт. 1943, засуджен. на 10 років. Заслання відбував в Естонії та м.Медвеж’єгорск (Карелія, РФ). Звільн. 1951. Наприкінці 50-х рр.. брав участь у виступах Ансамблю бандуристів Укр. т-ва сліпих. Літ. : Жеплинський Б. Галинський Іван Романович // ЕСУ, том. 5, 2006, – С. 326. 

КОЗЛОВА (Стегнач) Наталія Петрівна (9.02. 1970, м.Рівне) – бандуристка, педагог, виконавець. Член Національної спілки кобзарів України. У 1985 закінчила Рівненську ДМШ №1 ім. М.В.Лисенка (клас викладача О.Г.Кравчук). У 1990 закінчила Рівненське музичне училище (клас викладача Т.В.Свентах). У 1995 – музично-педагогічний факультет Рівненського державного педагогічного інституту (клас викладача Т.О.Івченко). Нині викладач бандури, організатор тріо бандуристок викладачів у Рівненській ДМШ №2. Переможець конкурсу серед викладачів 1996. Літ.: Столярчук Б., Топоровська Г. - С.48; „Червоний прапор”, липень 1987; „Зміна”, 14 грудня 1988; „Слово правди”, 18 травня 1990. 

ІЩЕНКО Валентина Володимирівна (10 .02. 1953 р., м. Чернігів). – бандуристка, заслужений працівник культури України, (2005). 1963-1968 рр. навчалась по класу бандури в Чернігівській музичній школі №1 (викладачі Іващенко (Поклад) Марія Никифорівна і Шльончик Валентина Степанівна). 1968-1972 рр. навчалась в Чернігівському державному музичному училищі (викл. Поклад М. Н.). 1980-1985 рр без відриву від трудової діяльності здобула вищу освіту в Сумському державному педагогічному інституті ім. А. С. Макаренка. 1972-1974 рр. за направленням працювала концертмейстером ансамблю бандуристів «Десна» в Чернігівській обласній філармонії. З 1974 р. розпочала свою педагогічну діяльність в Чернігівській музичній школі №1 ім. С. В. Вільконського, де працює і донині викладачем-методистом, зав. відділом бандурного мистецтва. Іщенко В. В. веде активну методичну та організаційну роботу: була ініціатором створення і керівником капели «Надія», зав. відділом народних інструментів, творчо працює над поновленням репертуару для бандури. В її авторському доробку твори, написані для дітей, обробки народних пісень, переклади і аранжування для бандури класичних творів, оркестровки для ансамблів бандуристів. ЇЇ учні займали призові місця на Міжнародних і Всеукраїнських конкурсах юних виконавців. Іщенко В. В. значну увагу приділяє відродженню давніх кобзарських традицій Чернігівщини. В 1990 р. створила і донині успішно керує зразковою капелою хлопчиків-бандуристів «Соколики». Творчий колектив «Соколики» - знаний в Україні; лауреат Міжнародних і Всеукраїнських конкурсів і фестивалів: «Золотий лелека» (Миколаїв, 2000), «Воля-2002» (Івано-Франківськ, 2002), «Золота бджілка» (Білорусь, м. Климовичі 2004), «Акорди Хортиці» (Запоріжжя, 2005), «Барвистий віночок» (Дніпропетровськ 2005), «Джерело талантів» (Донецьк 2005), «Мазепа-фест» (Полтава 2006), «Золоті зернята України» (Київ 2009) та ін. Разом з найкращими художніми колективами Чернігівщини анс. «Соколики» виступав на сцені Національного палацу мистецтв «Україна» в творчих звітах (1999, 2000, 2003, 2009). Іщенко В. В. проводить велику культурно-просвітницьку і національно-патріотичну діяльність. Вона є засновником і організатором Всеукраїнських фестивалів і концертів юних бандуристів «Кобзарський майдан у Чернігові», «Кобзарська юнь України» (2007, 2009 м. Чернігів). Іщенко В. В. з 1975 р. плідно працює у складі тріо бандуристок «Журавка» з бандуристками Р.М.Борщ та А.П.Половець. – лауреата обласної премії ім. Г. Верьовки, лауреата Всеукраїнських і Міжнародних фестивалів. Тріо побувало з концертами в Росії, Білорусі, Молдові, Латвії, Литві, Чехії (1987 р.), Німеччині (1995 р.). Швеції (2000 р.), Італії (2008 р.), Польщі (2010 р.). З 2000 р. Іщенко В. В. очолює Чернігівську обласну організацію Національної спілки кобзарів України. Вона – голова ревізійної комісії Національної спілки кобзарів України. За високу професійну майстерність і вагомий особистий внесок у створенні духовних цінностей Іщенко В.В. неодноразово нагороджена «Почесними грамотами» і «Відзнаками» Міністерства культури і мистецтв України. Серед її учнів викладач муз училища м.Чернігова – Олена Бова; викладач муз школи Олена Буренок та інші.

КРИЖАЛОВА Уляна Юріївна (11.02.1984, м.Рівне) – бандуристка, виконавець. У 1999 закінчила Рівненську ДМШ №2 (клас викладача Г.А.Гром), у 2003 – Рівненське музучилище (клас викладача А.Ю.Грицая. Це була його остання учениця). З того ж року навчається у РДГУ (клас викладачів Г.М.Топоровської, Н.Є.Турко). Учасниця концерту присвяченого 95-річчю від дня народження Григорія Китастого (Рівне, органна зала, 2002), ІІ і ІІІ творчих звітів Рівненщини у складі капели бандуристів (Київ, Національний палац культури „Україна”, 2001, 2003). Дипломант конкурсу бандуристів „Золоті струни” (Донецьк, 1998). Літ.: Столярчук Б., Топоровська Г., - С. 52-53. 

ПЕРЕХОМУК (Перехожук) Сергій Павлович (11.02.1967) – член Національної Спілки Кобзарів України, Київська обл. 

КОРНЕЛЮК Володимир Петрович (13.02.1962) – член Національної Спілки Кобзарів України, Київ. 

ХОМЕНЧУК Жанна Леонідівна (13.02.1979, с.Оженин Острозького р-ну Рівненської обл.) – бандуристка, виконавець. У 1994 закінчила Оженинську ДМШ (клас викладача Л.І.Луцишиної), у 1998 – з відзнакою Рівненське музучилище (клас викладача Г.М.Топоровської), у 2003 – РДГУ (клас старшого викладача Н.Є.Турко). Учасник І Міжнародного конкурсу виконавців на народних інструментах ім. Г.Хоткевича (Харків, 1998), лауреат регіонального конкурсу „Таланти рідного краю” (Рівне, 1998), учасниця концерту „Співає чарівне Рівне” у Кобзарській світлиці Центру „Український дім” (Київ, 1998), літературно-музичної композиції „До струн бандури припади” (Рівненське музучилище, 1998), лауреат І ступеня мистецького молодіжного фестивалю „Нові імена” (Рівне, 2003). Літ.: Столярчук Б., Топоровська Г. – С. 99-100. 
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